
1. Исключительные права и признание наших условий заключения 
сделки  

1.1 В основе всех наших предложений  действительны наши  условия 
заключения сделок,  по которым мы принимаем заказы  
 Действие каких-либо условий сделки наших партнеров мы отклоняем. 

1.2 При заключении заказа или принятия поставки, заказчик 
подтверждает действие наших условий сделки не только в 
соответствующем случае, но и для всех сделок, престоящих в будущем. 

2. Комерческие  предложения – дополнительные соглашения – 
содержание договора  

2.1 Наши предложения являются  свободными от обязательств в том 
смысле,  что договор вступает в силу только  при принятии нами заказа. 
2.2 Дополнительные соглашения по нашим предложениям и 
подтверждение получения  договора нуждаются в письменном 
подтверждении.  

2.3 При заключении договора с продолжающимися поставками  
необходимо задавать запросы и классификацию сортиментов в 
приблизительно одинаковых месячных количествах. Если заказчик не 
выполняет своевременно запрос или классификацию, мы вправе после 
тщетного запроса самостоятельно укомплектовать и доставить товар, или 
по нашему выбору отказаться от остаточной части договора, или 
потребовать неустойку в связи с невыполнением договора.  

2.4  Мы имеем право все законодательно защищенные данные заказчика 
обрабатывать в соответсвии с законодательных нормами. 

3. Состояние  товара  

3.1  Изображения, чертежи, размеры и вес, которые содержатся в каталогах, 
прейскурантах или других  печатных изданиях представляют собой обычные, 
принятые в отрасли, примерные значения. Технически требуемые или 
обусловленные формой, необходимые конструкционные или материальные 
отклонения мы оставляем за собой, пока такие изменения с учетом целей 
применения находятся в разумных пределах для заказчика.  
3.2 Мы оставляем за собой право на 10 % недо- или перепоставки 

3.3 Производственные сертификаты или акты по вводу в эксплуатацию 
предоставляются только по желанию и  за дополнительный счет . 

4.  Условия допустимости расторжения договора 

4.1 Мы оставляем за собой право на расторжение договора, если 
возникают непреодолимые технические сложности на его выполнение, или 
выполнение требует несоразмерно высоких затрат по отношению к 
стоимости поставляемых товаров, или нам становятся известными 
обстоятельства вызывающие сомнения о кредитоспособности заказчика. 

4.2  Также мы вправе на расторжение договора в случае чрезвычайных 
обстоятельств. К чрезвычайным обстоятельствам относятся  забастовки, 
локаут и аналогичные проишествия . 

 
5.  Цены 

5.1 Наши цены включают в себя поставку со склада, исключая упаковку, 
налог на добавленную стоимость, таможенные пошлины, дополнительные 
импортные сборы и страхование. 
5.2 Мы оставляем за собой право на доначисления в случае , если 
начисления на легимитизацию изменятся после заключения договора, но до 
доставки.  

5.3 Минимальная сумма заказа составляет 100,00 (евро) нетто при 
принятии полной упаковочной единицы. 

 
6.  Срок поставки 

6.1 Сроки поставки заключаются как ориентировочные. При задержки 
поставки по обстоятельствам , независящим от нашей сферы влияния, в 
особенности в случае чрезвычайных обстоятельств, ведомственного 
вмешательства, состояния забастовки, трудностей при заготовке сырья, 
неполадок при выпуске продукции, особых пожеланий заказчика  или 
аналогичных обстоятельств, срок поставки продлевается на срок устранения 
препятствий. Это действует и при задержках , которые возникают не по 
нашей вине, если нам самим доставили вне срока. Затруднение, 
продолжающееся свыше 6 недель и конца которого не видно, дает право 
заказчику и нам на расторжение договора, в случае если он по причине этого 
препятствия не может быть выполнен нами.  
6.2 В случае несоблюдения сроков поставки заказчик не имеет право на 
возмещение убытков, если только нарушение сроков не вызвано по 
умышленной вине или халатностью нашего руководства или сотрудников. 

 
7.  Ответственность сторон 

7.1 Мы не перенимаем гарантии в случае, если заказанный товар не 
подходит для предусмотренных заказчиком целей, или не может быть 
использован или переработан в  предусмотренных заказчиком 
условиях. Дело заказчика  перед использованием  или переработкой  
снять пробы.  Мы не несем ответственности за ошибки, возникшие на 
основе, предоставленных заказчиком, документов ( чертежи образцы и 
т.д.).  
7.2 Возможные претензии предъявляются в письменном виде.  

Дефект отдельной части поставленного товара не дает права заказчику на 
рекламацию всей партии поставки. Как только будет  обоснованы недостатки 
поставленного товара, мы вышлем товар взамен некондиционного.  По 
нашему требованию заказчик должен вернуть забракованный товар за наш 
счет. В этом случае право на замену товара возникает только после 
поступления к нам возвращенного товара. Вместо замены товара, мы можем 
принять решение на устранение дефекта, на изменения договора из-за 
некачественного товара или снижения цены. Заказчик может предоставить 
письменно нам срок 10 дней для принятия решения, начиная со дня 
поступления к нам бракованного товара. Если мы не принимаем решения в 
течении этого срока, право на выбор переходит к заказчику.   

7.3 Для возможного возмещения ущерба мы несем ответсвенность только 
в случае умышленной вины или грубой халатности нашего сотрудника  или 
ассистента производства. Возмещение убытка в этих случаях ограничено 
характерным для договора и предсказуемым ущербом. Мы не несем 
отвественности по ущербу по имуществу заказчика нанесенном 
поставленным товаром. Исключается из сказаного выше ответственность 
по ущербам, угрожающим жизни,  организму, здоровью, которые возникли в 
результате халатного нарушения обязанностей нами, нашем 
представителем или ассистентом производства. 
7.4 Срок исковой давности на притязания и права  из-за каких-либо 
дефицитов независимо от правовой причины – составляет один год. 

Это не действет в случае: § 438 абзац 1 № 1 ГГУ, § 438 абзац 1 № 2 ГГУ, § 

479 абзац 1 ГГУ или § 634a абзац 1 № 2 ГГУ. В этих случаях упомянутые сроки 
имеют срок исковой давности 3 года.  
Вышеназванные сроки исковой давности не действуют в случае 
предумышленности. Также они не действуют в случае злоумышленного 
умолчания дефекта. Сроки исковой давности не действуют для случаев 
физического повреждения, посягательства на жизнь и здоровье, в случае 
нарушения закона об ответственности товаропроизводителя как и при 
грубых халатных нарушениях обязанностей или при нарушении 
существенных договорных обязательств.      

 
8. Ответственность при опасности от продукта и за ошибки при 

заключении договора  

8.1 Возникает ущерб из-за, связанной с поставленным товаром, 
опасности, которая она вызвана  дефектом товара или связана  с 
договорным состоянием товара, или возникает ущерб , из-за недостаточной 
осведомленности о риске, потерпевшая сторона не может использовать 
возникшее право на возмещение ущерба против нас, до тех пор пока этот 
ушерб не возник по вине халатности нашего руководства, или сотрудника, 
или умышленно. Исключаются из вышесказанного ответственность за 
ущерб из посягательств на жизнь, организм или здоровье, которые 
возникли из-за халатного нарушения обязательств с нашей стороны  или 
халатного нарушения обязательств нашего представителя или ассистента 
производства. 
8.2 Мы отвечаем за последствия ошибок, сделанных во время 
переговоров по договору, в особенности за последствия недостаточной или 
неправильной консультации нас заказчиком, только в том случае если эти 
последствия возникли   по вине умысла или халатности нашего руководства 
или сотрудника. 

9. Счет –  Оплата  
9.1   Мы составляем счет, как только заказанный товар является готовым 
к отсылке или к принятию. Задержки в посылке или принятии товара, не 
зависящие от нас, не могут отсрочить наступления срока платежа. 
9.2  Наши счета должны быть оплачены сразу по дате счета без вычетов и 
в валюте Евро (E)). 
9.3 При просрочке платежа, самое позднее 30 дней, после получения 
счета заказчик получает напоминание о задолженности. При нарушении 
сроков платежа , после напоминания или 30-дневного срока мы 
доначисляем 8% процентов к учетной ставке, также может быть 
предусмотрен более высокий ущерб за задержку платежа. 
9.4 Если после заключения договора, становятся известным сведения, 
вызывающие сомнения в кредитоспособности заказчика, мы можем 
потребовать предоплату или поручительство. Это действует также, если 
заказчик не выполняет одно из совокупных платежных обязательств по 
срокам. При возникновении таких случаев тутже вступают в действие все 
наши требования по всем остальным сделкам. 
9.5 При оплате чеком или векселем,мы воспринимем это как  принятие к 
оплате, но не как осуществление оплаты. 
9.6 Заказчик не может производить взаиморасчеты нашими платежными 
претензиями или воздерживаться от исполнения надлежащих платежей. 
Это не действует в случае неоспоримых или правомочных требованийи и  
при задержках до выполнения требований.  

10. Имущественные  права  

10.1 Поставленные нами, товары остаются нашим имуществом до полной 
выплаты всех наших требований по сделке с заказчиком, также если они 
включаются в новый текущий расчет. 
10.2 При соединении или смешивании наших товаров приобретение права 
собственности заказчиком исключается. Доработка или переработка 
определяет нас как производителя. При переработке с другим 
производственным товаром, принадлежащим  другому производителю, мы 
наследуем имущественное право в соотношении долевой стоимости нашего 
товара к другому товару на момент переработки.  Мы имеем имущественное 
право на товар, возникший в результате до-, пререработки, соединения или 
перемешивания, как и на исходный.  
10.3 Все требования к заказчику при дальнейшей переуступке им товара, 
на который мы имеем полное или долевое имущественное право, переходят 
незамедлительно к нам с момента заключения коммерческого договора в 
размере договорной стоимости, несмотря то что товар был до-, переработан 
или соединен или перемешан, или был несколько раз переуступлен. 
10.4 Заказчик обязан по нашему требованию предъявить должников по 
переуступленным требованиям, сообщить о суммах задолженности  и 
прередать нам переуступленные  документы для вступления в действие 
наших полномочий. 
10.5 Заказчик может использовать товар, имущественно принадлежащий 
нам полностью или в долевой части, только в рамках правомочного порядка 
оформления договоров для дальнейшей до-, переработки, переуступки или 
соединения с товаром другого происхождения. 
10.6 Если у заказчика возникают задержки по выполнению обязательств к 
товару, принадлежащему нам, или становятся известным обстоятельства, 
угрожающие нашим правам, мы можем незамедлительно потребовать 
отнятия имущества или установить срок для осуществления платежных 
обязательств. § 440. § 323. Состояние комерческого договора и обязательств 
заказчика при таких требованиях и отнятии остаются незатронутыми. 
10.7 Право на имущество переходит к заказчику при полной оплате всех 
наших требований по сделке и дальнейшие имущественные права заказчика и 
требования при переуступках сохраняются за ним .  Мы обязуемся, сообщать 
по требованию заказчика  согласно вышеназванным правилам надежности  по 
нашему выбору( товары и требования) о повышении стоимости товаров более 
чем на 20%. 

11. Место действия – Место юристпруденции – Применяемое право  

11.1 Местом действия  для поставок является место отправки товара, для 
платежей – Вупперталь (Wuppertal). Исключительным местом юристпруденции 
для всех споров по договору, векселям и чекам является Wuppertal. Мы имеем 
право также обжаловать по месту законодательства заказчика.  

12.  Недействительность отдельных положений 

12.1 Если отдельные положения этого документа становятся из-за каких-
либо оснований не действительны, остальные положения наших условий 
заключения сделок остаются неизменными. 
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